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ITOP INEBYEHKO I JIZKOPIZK OPBEJLII:
ICTOPIA OJHOI'O HEPEKJAY
(Mo 90-piuus Bia aust HapoakeHHs1 Iropsi IlleBueHka i 65-pivust
nyOJikauii nepuworo ykpaincbkoro nepekJaay “Kosrocny TBapun”)

Buceimneno icmopito nyonixayii. 00H020 3 HATGIOOMIULUX MEOPI6 AHENITICHKO20 NUCOMEHHUK
Jcoposca Opeenna — “Animal Farm”, a maxoic neputo2o yrpaincorkozo nepexnady leopa [llee-
yenxa nio Hazeoiw “Koneocn meapun”, 0o axoeo Opeeni Hanucae cneyiaibry nepeomosy. J{o'pos-
ena0y 3any4eno enicmonapHi mamepianu, s3oxpema: aucmyeanus Jocopoxca Opeenna ma leops
Hleguenxa, a maxoxc nuemyeanus asmopa cmammi 3 leopem Llleguenxom.

Knruoei cnosa: J[copoxc Opeenn, leop llesuenxo, “Koneocn meapun’, nepexnadosnae-
CMEO, Timepamypo3HaECmeo.

Onvea Jlyuyx. Hzopo Lllesuenko u [[acopoxc Opyann: ucmopus 0onozo nepesooa (k 90-ne-
muto co Ous podxcoenus Heops Illesuenko u 65-nemus nyonukayuu nepeozo yKpAuHcKozo
nepesooa “Koaxosa scusomnoix™).

IIpeocmaenena ucmopus nyonukayuu 00HO20 U3 CAMbIX U3BECMHBIX NPOUIEEOCHUT AHSTUUCKO-
2o nucamens J[xcopoaica Opysnna — “Animal Farm™, a maxsce nepeozo yRpauHcko2o nepeeood
amoli ckasku-annezopuu Heopsa Illeguenxo (1947). Dmom yrpaunckuii nepeeoo umeem ceou oco-
bennocmu — a3mo 6oobuge nepewiti nepeod “Animal Farm™, k xomopomy Opysin Hanucan cne-
yuanvHoe npeoucnosue 01 YKPAuUHCKo20 yumamens. Ananusupys OaHHyo memy, agmop cmamoi
UCNONIBL3YEM 8 C8OEeM UCCICO0BAHUU INUCTIONAPHBIE MAMEPUATbI, CPEOU KOMOPLIX, 8 YACHHOCMU,
koppecnonoenyus Heops Illesuenxo ¢ Jprcopoicem Opysniom, a makice ¢ agmopom cCmamoil.

Knroueesovie crosa: J[coposrc Opysnn, “Crommubiii 0sop”, yrpaunckuti nepeeoo, Heopw Llles-
UEHKO, Nepesoo0GedeHIe, TUMePamypoeeoeHue.

Olga Luchuk. Igor Shevchenko and George Orwell: the history of one translation.

This paper deals with Animal Farm, one of the most popular works by the renowned English
writer George Orwell and the first Ukrainian translation of this fairy story by Thor Sevcenko. In
the paper the author describes how Orwell’s original as well as the Ukrainian translation were
published. Sevcenko’s Ukrainian translation (1947) has its own history and peculiarities — it was the
first translation of Animal Farm to appear. Moreover, George Orwell wrote a special introduction
fo that edition. In her research, the author uses various materials, including correspondence
between George Orwell and Thor Sevcenko, as well as her own correspondence with the translator.

Keywords: George Orwell, “Animal Farm”, Ukrainian translation, Thor Sevcenko, Translation
Studies, Literary Criticism.

Jyske 4acTo B JiTepaTypl TPAIUISIOTHCS pedl HecroaiBaHl. HaBpsin uu Mir Ou XTOCh TiepeadaunTH,
mo nepmumMu kKasky Jlxopmka Opsemta “Animal Farm” nepexyianyTe ykpaiHLi, 1 IO HEPIIAM IIe-
pexnanauem, sikuii 1947 p. (mafixke ogpasy micist OsiBU OpuriHainy) nepeksane teip Opsesuia, Oyae
3roZioM Biaomuii mpodecop-BizanTuHict [ apBapacekoro yHiBepcutety Irop IlleBuenko, sikuii ormyOi-
KyBaB CBI mepekaz ma rnceBmoHiMoM IBan UepustuHebkuid [2]. Tomi, monpasna, BiH He OyB mie
npodecopom 1, oueBUAHO, He OyB mie BimoMuM. OpBENT TaKOK TOMAI He 3aKUB 1€ CBITOBOI cyiaBu. Ta
i opurinan He OyB Toal TakuM 3HaHUM. OHAK 11e aX HISK He MiHse crpasu. [lepiunii nepexian boro
3HaMEHHUTOro TBOPY mia Ha3Bow “Kosarocm TBapuH” 3°SIBUBCSI TAKH YKPATHCHKOKO, 1 3’SIBUBCS 3aBISKH
Iropesi IlleBuenky Ta iforo oco6ucTum koHTakTam 3 Jxopmxem OpBesuioMm.

Kaska-aneropis [[xxopmka Opsesuia Buiiiia qpykoM B AHTIII B cepriHi 1945 p. mig Ha3Bor “Animal
Farm: A Fairy Story by George Orwell” [6]. Poxom mi3nime TBip Oyio ony6mikosano B CIIHA [7]. A
BJKe HACTYITHOT'O POKY 3’ SIBUBCS YKpaiHChKHI nepeksian uiei kasku [2]. [TapamokcansHo, ane BUXIi LbO-
ro TBopy OyB noB’si3anuii 1yt Opsesuia 3 6ararbMa TpyaHOIaMu. Yumaio BUIaBHULTBE (OPUTAHCHKUX
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1 aMEPHUKAHCHKHX ), IO SIKUX aBTOP 3BEPTABCS 3 MPOTMO3HULIIEI0 Oy OJIIKyBATH TBIP, BITMOBUJIO Homy. J1o
TaKux Hajexao 1 BunasHUITBO “Faber and Faber”, sike Toni 04otoBaB BiTOMHIA MHCEMEHHHUK (3rOI0M
Hob6enieebkuii gaypeat) T.C. Emor. I xoua BuaaBenb BUCOKO OLIIHUB JIITEPATYPHI SKOCTI TBOPY, IPO-
TE€ CBOIO BiL[MOBy MOTHBYBAB TUM, 110 TBIp OpBesuia € “TpouLKiCTCLKHM” 1 BUZABHULITBO HE TOJILISIE
Horo moryisiaiB. [HIe BUAABHULITBO, SIKE CIIOYATKY MPUHAHSIIO TBIP A0 APyKY, a MOTIM, TIOPAIUBIIKCH 13
MinictepcTBoM 1H(pOpMAaLli, BIIMOBHIIO OpBeme, MOTHBYBAIIO CBOIO Bl,[[MOBy tiM, 110 OpBesut nume
BukJit04HO 1ipo CPCP 1 gBOX HOro mUKTATOPIB: SIKOH BIH ITUCAB B3araji Mpo TOTANITApHI, JUKTATOPCHKI
pexumu, To1 O TBIP HAAPYKYBAJIH;, OKPIM TOr0, BUOIP CBUHE Ha POJIb MPABJISTYOi KACTH TEXK, HA IyMKY
BHUABLIB, HE € BOAINM, 00 MOKe 00pasuTH 0araTbOX JIFOAEH, OCOOTHUBO TAKUX Uy TIIMBUX, SIK POCISHH.
IIpo Taxi Tpyasomu 3 myoOikariero kasku Opeet po3noBiB y cBoill crarti “Ceobona npyky” [11].

OuesunHo, HaBiTh y bpuranii Ta CIIIA Ha TO# uac icCHyBaJyia riepecTopora, 1o TBIP, SIKUH HAITHUCAB
Opsesu, Moxe 3incyBat ctocyHkH Mk bpuraniero un CIIIA 1 CPCP, corosnukamu y [pyriii cBiTO-
BIl BiliHI. Bpemti, oqHe BumaBHuuTBO ¥ Benmkiit bpuranii, a came “Secker and Warburg”, taku 3Ba-
KHJIOCS BUAATH 1ier TBIp 1945 p. (aBTOp 3aBepluuB HOro HamMucaHHs we y JroToMy 1944 p.). Takox
OJTHE aMepUKaHChKe BUIABHUIITBO, a came “‘Harcourt, Brace and Company”, maJio BiBary, 3a cioBamMu
Opsesa, npuiiHsaTi TBip 10 Apyky. Ilicas myOmikami “Animal Farm” B CIIIA, Bimomuii amepukaH-
cekuii kputuk Kpicrodep Mopa Hazeas kuury OpBesuia OHIEI0 3 HAWBU3HAYHINIMX MOJITUYHUX Ca-
THD, a 1Hmuni kputuk Enqmynn Binscon nopieusie Opsesuia 3 Boastepom 1 Ceidrom.

31MTOBXHYBIIKCE 13 BUIABHHYUMHU TPYAHOIIAMH 1 “‘CaMOLIeH3yporo BUIaBLIB (Bu3HaueHHs OpBel-
J1a) Ta 3pO3yMIBINH, IO 30BCIM HEJIETKO HAAPYKYyBaTH AHTUPAASIHCBKUN TBIp y ToAlmHIN Bpurasii,
Opsesn Hanucas cratTio “‘CBoboma npyky”, sIKy IUIAHYBaB SIK IEPEIMOBY 10 MEPIIOTrO BUIAHHS TBOPY
1945 p., mpoTe B OCTAHHIO XBHJIMHY 3 HEBIIOMHUX MPUYUH BOHA TyAW He moTpammia. Yepes moHan
YBEPTh CTOJITTS PYKOMHMC L€l MEPeaMOBH 3HAMIIOB NOCHIAHUK AlieH AHIYC, CTaTTIO Briepuie OyJio
onyb6mikyBaHo y JjoHnoHckkoMy yaconwcl “The Times Literary Supplement” 15 Bepecnst 1972 p. [11],
pasoM 13 CyIpoBITHOO cTaTTero nepiioro oiorpada Opeemia — npod. beprapna KpiKa i Ha3BoKO “ Ak
6yna Haricana ctatts Opeenna” [5]. Ha mymky npodo Kpika, HackpizHa Tema crarti OpBesiay Tomy,
1m0 “00sAry3CcTBO TaKa X BeJIMKa 3arpo3a cBoOol, sk 1 odiwiina nensypa’ [5, c. 1040]. IIpod. Kpik Ta-
KOX BBaskae, 1o noope cranocs, mo crarts Opsemna “The Freedom of the Press” ne Oyna HagpykoBa-
HA sIK TIepeaMoBa 10 nepinoro BunanHs “‘Animal Farm”, 60 1Hakiue, Ha iOro IyMKy, MPUTYa BTPATHIIA
6 cBO€ LIMpIIe 3ByUaHHs 1 cripuiMaacst O BUKITOYHO sik TBip npo Cramina Ta CPCP, a yHiBepcanbHuit
XapakTep BUCJIOBJICHUX Y POMaHI IyMOK PO 3ryOHHII BIUTUB BJIaau Mir Ou BTpaTutuce [5, c. 1040].

Mo »x Tak ka0 OPUTAHCHKUX Ta AaMEPUKAHCHKUX BUIABLIB y TBOP1 OpBesuia 1 yoMy Liei TBip (sIK
TaKoX 1 1oro poman “1984”) ynponosx Oaratbox pokis (ax mo kiHms 1980-x) Oys 3a00poHeHul B
CPCP Ta B kpainax CxigHoi €Bporm? A BIAMOBIIE AOBOJI MPOCTA — MOJITHYHA KOH IOHKTypa. “‘Animal
Farm” I[)Kopmlca Opsesuta — 11e Ka3Kka, sIKa B aneroquHu/I (bole 300paxye pa,Z[SIHCI:I(I/II/I TOTaJ'IlTapHI/II/I
pexuMm; 1e mTepaTypHHH TBlp, y SIKOMY aBTOpP PO3BIHUYE€ “‘CoBETChKMIA Mid”~ mpo corasizm B CPCP.

IIpo wi cBoi HaMIpH, SIK 1 TPO OCHOBHY MeTy TBOPY, cam OpBesit abCOIIOTHO YITKO 1 BIIBEPTO MHUILE
B IHIIIH CBOIH mepeaMoOBI — A0 MepIIoro ykpaiHcbkoro nepekiany “‘Konrocmy tBapun” (“Ilepeamosa
aBTOpA 10 yKpalHCEKOTo BUAaHHs ). 30kpema, y 1iii epenmori OpBesut, cepe 1HIIOro, 3a3Havae, Mo
IUTSL HBOT'O HAJI3BUYAIHO BAYKIIUBO, 100 JIFOIM HA 3ax0Al “moOavmiIn COBETCHKUI PEKUM TAKUM, SIKHM
BIH €, BBaXxarouu, 1m0 PaasHcbkuii Cor3 HEMAE HIYOTO CIIJIBHOTO 3 COLIA3MOM, TOOTO 3 CYCITLIb-
CTBOM, MOOYJOBAHMM HA MPHUHLMIAX COLIATBHOI CIPAaBeJIMBOCTI Ta PIBHOCTIL: ToMy OpBEIIOBI MpH-
HIIJIO HA AYMKY BUCTYTIHTH “TIPOTH COBETCHKOTO M1y, BXKMBAIOUH Ka3KOBOI (POPMHU, OCTYITHOI Maiixe
KO)KHOMY YHTaueBl, 1 IO JIETKO MOKHa O mepeksiactu Ha 4yl MoBu~ [2, c¢. 11]. Ansa po3BiHYaHHS
“coBetcbkoro midy” Opeert oOpaB JOBOJII OPUTTHANBHUN jKaHD aJerOPHYHOTO 300paKeHHS Ka3KOBUX
repoiB — OyHT IOMAIIIHIX TBapHUH Ha (epmi.

Ocpb takum OyB 3aaym Opsesuia. I ciig 3a3HaunTH, 1o OpBesuly BAANTOCS MaHCTEPHO HAIMUCATH L0
aNeropuyHy Kasky. BaxmBo takosx mam’sitaty, mo OpBesut MHcaB JIITEpaTyPHHIA, a He My O LFCTHY-
HUl TBIp. 3pemToro, yac Biagas HanexkHe OpBesUIoBl SIK BUZHAYHOMY MHUCHbMEHHUKOBI, HAWIeEpIe 3a
IBa Horo HamBigomim pomanu — “Animal Farm” 1 “1984”.

A Ternep MOTJSTHBMO, sIK Briepiue npuiimos TBip “Animal Farm” no ykpaincbkoro unrada. Y nase-
kux 1940-x Irop [lleBuenko, sik 1 6arato 1HIINUX YKPAIHLIB, 3 BIJOMUX Terep yCIM NPUYHUH OITUHHUBCS B

! Tyt i gani BucnopmoBanHs J[xop;pka OpBeriia aBrop crarri murye B epeknaai Irops ITlesueHka [2, ¢. 7-12], 0CKiIbKU OpH-
riran nepenqmoBu OpBernia He 30epircs. [Ipu 1utyBaHHi, 3 OISy Ha MOBHI 0coOMUBOCTI Iiepekiay Irops ITlepuenka, TeKCT el
TIepe;IMOBH JIEITIO BiIpejarOBaHo.
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tabopax i-ITi 8 Himeuunni. XKuttsi B Tabopax He OyJio jierkuM, npote 6arato XTo He MOJUIIAB 1 TaM
JKUTH 1HTEJIEKTY AJTbHUM JKUTTSM. 3PelIToro, cepel “‘mepemimeHux oci®” OyJiH JFOaU TBOPYI — MHCh-
MEHHHKH, aKTOPH, BU€HI, TOOTO 1HTENIEKTYaJTH.

Ilepexnan kasku “Animal Farm” mig Hassoro “Komrocn tBapun” Bumano BumaBHULTBO “TIpome-
Teil”, ske Tonl 3Haxomwiocs y Himeuunni. YV BctynmHomy cioBi “Bin BumaBHunTea” [2, ¢. 5-6] 3a-
3HAYAJTH, IO LM TEPeKIaioM BUIABHULTBO MA€ HaMIp 3arovyaTKyBaTH LIy Ceplio MepeKsIaiB Ha
YKpaiHCbKY MOBY TBOPIB Cy4aCHHX 3aX1THbO-€BPONEHCHKUX NMMCbMEHHHKIB Ta My OJIILUCTIB, 1 B TAKUH
cnoci0 “PUYMHUTHCS O HAB SI3aHHS TICHUX 3B’ SI3KIB MOCTYIIOBOTO YKPAiHCHKOTO CBITY 31 Cy4YaCHUMH
MPOTPECUBHUMH CY CITUTBHO-TIOJITUYHUMU T4 KYJIbTYPHHUMH 3aX1IHbO-eBPOIMEHCHKUMHU MPOLIECAMH Ta
sBumamu’ [2, ¢. 5]. Bumasii Takox BBakanu OpBeiia HaA3BHUYANRHO IIKABOKO MOCTATTIO, OCKLITBKH
BIH HaJIeXKaB ‘70 TI€l IPYIH IHTEJUIEKTY ATICTIB, SIKI BU3HAIOTH NMOTpeOy OOpoThOU 3a paauKaibHy Ime-
peby OBy CBITY Ha CrpaBeIMBUX 3acanax’ [2, ¢. 5]. I tomy He mquBHO, mo konuirHl Brikadl 3 CPCP
3arfiKaBuInCs came M TBopom OpBesuta.

Irop llleBueHKO He TIIBKK BUCIOBUB CBOi MIPKyBaHHsI IOAO TBOPUOi cnaamuuu OpBesnia 3araioM
[4], a #i po3noBiB icTOPIKO cBOro mepekyiany kasku “‘Animal Farm” [1]. Bin, cepen 1Hmoro, 3ranysas,
110 fioro 3 OpBesuioM, y MpsSMOMY i MIepEHOCHOMY 3Ha4YeHHI, TTo3HaHoM M rosisikd. [Ticss eiitau Iro-
ps IlleBueHka po3urykas HOro nmpusiTesib AUTUHCTBA AHKEH Ae BiHIeH3, CHH BIZOMOTO MOJIECHKOTO
nuceMeHHUKa 1 aurmiomara CraHicnaBa e BiHiiensa. AHmkel TO1 NpalifoBaB y MoJibCbKOMY MIOIEH-
Huky “Dziennik Zolnierza” 1 “nepetsiruys” Tynu Ha nipaiio Iropst lllesuenka. Came AHmKeH, a me 18-
i npusitesas Koncrantu €neHChKHi, skl IeBHUH yac nepebyBanu B AHri, no3Haiiomunu [lleBuen-
Ka 3 aHIJIIHCHKOIO JIITEPATYPOIo 1, 30kpema, 3 TBopamul Opeesuta [1, ¢. 91-92]. A 3 quctyBanus Opeenia
mie ¥ crano Bimomo, 1o jrctoBHO [lleBuenka npeacrasmna Opsemty Matu oro npusrtens Koncrantu
€nenceroro, Tepesa €neHcbka, sika ocoducto 3Hana Opeesuia i cama Toxl 30Mpasacs MepeKsIanaTu
HOro KasKy MoJibCbKO MOBOK'. 3romom, 11 keitas 1946 p., cam Irop IlleBuenko Harmcas OpBesuiosi,
1106 OTPUMATH O3BLI HA MEPEKJIAN, 1 TaK 3aB’I3aI0Cs JIUCTYBAHHS MOMIK ABTOPOM 1 MEPeKsiafadeM.

3 orjsimy Ha MOBOEHHI JUXOMITTS, uctyBaHHs MK [lleBuenkom 1 OpBemiom 36eperiocst He mo-
BHICTIO, 30epereHl JIMCTU i Martepianu BminieHo y IloBHomy BumanHi tBOpiB [[xopmka Opsesa [9,
c. 235-239; 10, c. 72-89, 206-207, 224-225]. JluctyBanus nomixk I1leBuernkom 1 OpBeniom Hazaran
TpuBajIo ynpoaosk 1946—1947 pp., npote, sik sraaye llleByeHko, BiH OTPUMAB 1€ OTHOTO JIUCTA BIJ
Opsesia HanpukiHIl 1949-ro abo Ha mouatky 1950-ro: ue OyB Ayxe “3BOPYILIHBHIA JIUCT, Y IKOMY
OpBeJsut po3noBiaae Ipo CBOX XBOPoOy (TyOepKyJib03) 1 AysKe CIIOAIBAETHCS BUAYKATH, OO TOI SKpa3
BHHAMNIILTNA HOBI JIIKK Bif 1€l HegyTH [1, ¢. 96-97].

Ha npoxanns Irops [lleBuenka OpBesut crieriaibHO HAITUCAB MEPEIMOBY 10 YKPAiHCHKOTO BUIAHHS
“Konrocmy tBapun” [2, ¢. 7-12]. Otike, nepinii yKpaiHCbKUH Mepeksiaf MICTUTh YHIKAJIbHHN JTOKY -
MEHT, SIKHI 3apa3 [UTYIOTh 1 MePeKIafaoTh yciMa MoBaMHu CBITy. OpuriHan nepeaMoBH He 30epircs
aHl B apxiBi OpBeJuia, aHi B apxisi [rops [llesuenka. Bigomo, 1o nepekianay qemo CKOpOTHUB Mepes-
MOBY (3 JO3BOJIy aBTOPA)” 1 MEPEKIIAB ii yKPaiHCHKOI. 3r0I0M, KOJIM FOTYBAJIH [TOBHE BUIAHHS TBOPIB,
eceiB Ta jmctiB OpBeuia, yIOPSIHUKN 3BEpHYJIHCS 33 OpUriHAjIoM nepeamosu 1o Irops Illesuenka.
VY sucti no BumaswiB Bix 13 cepras 1992 p. Irop IlleByeHko MOBIIOMUB, 11O OPUTTHAN L[BOTO YHIKAIb-
HOT'O JOKYMEHTA, Ha MPEeBeJIUKU jKajib, He 30epircs; BIH MOSICHIOE 1e THM, IO OyJi MOBOEHHI JIUXO-
JIUTTSI, 4acTl nepeiszau, iiomy OyJio suie 25 1 TOAl BiH IIe HE MaB YSBJICHHS, SIKY JOJIO FOTYBAJIO Maii-
oyTtuae mist Opeenna [10, ¢. 85]. Komentyrouu ciii uct 1o Opsesa Big 25 Gepesns 1947, [lepuenko
HA3UBaE BTPATy opuriHajy nepeamosu Opeeinia “HempoleHuM rpixom npotu jgitepatypu” [10, c. 85].

He 3naiimoBimy opuriHajty 1i€i mepeaMOBH, YIOPSTHUKY 3pOOMIIN TOBOJII HECTIONIBAHUI X171 — BIJI-
TBOPWJIM aHTJIMCHKHUN TEKCT 3 yKpaiHcbkoro mepeksany. Ilepexnan saificawnn Empaii ETninrep ta
Atien Buuticon: “Preface to the Ukrainian Edition of Animal Farm” (translated from the Ukrainian text
by Amrai Ettlinger and Ian Willison) [10, c. 86-89]. Orxe, nocniguukam OpBesia BapTo mam iTaTH
PO 1Iei HIOAHC 1 PO Te, 10 MAIOTh CIPaBy He 3 aBTeHTUYHUM TekcToM Opseuia. Yacom 1ie mpu3Bo-
IIATh 10 OeIKUX ‘Kypio3iB”. MosKHa, HATIPUKIIAL, Ha JesIKUX caliTaX 3HAWTH aHTJIHChKI BEPCIi mepen-
moBu OpBenia 10 YKpaiHCBKOTO BHAAHHS, B SKUX MyOJikatopu npunucyioTs Opeeiy Te, mo Ha-
CpaBl HANEXHUTH niepy nepekiianava (tooro Irops [lesuenka). 30kpeMa, 3 YKpaiHCHKOTO MepPeKIamy
MepeIMOBH BHIHO, IO MPUMITKY MPO aHTHCEKI “public schools” nonae nepexnanad, o0 MoOsSCHATH

! JTus.: JIuct Iropst ITlepuenka o Opgeruia Bij 11 kBitHs 1946 [9, ¢. 237, mpum. 3]. TToibcbkuit epekia Tepesu €1eHCHKOT
BUHTIIOB JipykoM y Jlormoni 1947 p. mix HazBoro “Zwierzecy folwark™.
2 Jlus.: JIuct Oppemnna o Irops I1leBuenka Big 21 6epesmst 1947 [10, c. 85].
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YKpailHCBKUM YHTa4YaM L0 aHMIIHCBKY peanito. Lle, 3pemroro, 3a3HaUeHO y camiil mpuMITLl: “TIp. Iie-
pexi.” [2, ¢. 7]. Slk He mUBHO, LS MPUMITKA MEpeMaHIpyBaiay OLIbIIICTh My OiKaLii aHTIHCBKOI Bep-
cii mepenmoBy, sik “npumitka Opsemna” (“Orwell’s Note” a6o “Orwell’s footnote™), ockinbku came Tak
noMUJIKOBO no3HaueHna y “TloBHomy BunanHi TBopiB” Opsesuia [10, ¢. 86]. L{ro mOMIIKY OBTOPIOIOTH
nesikl nociimHuky TBopuocti Jxxopmxa Opsesuia ta Irops [lleBuenka.

VY upoMy yKpaiHCEKOMY KOHTEKCTI € L€ OJIMH eMi30/, IKUi nmpuBepTae yBary. Toro x taku 1947 p.
OpBeJut muIe JUcTa CBOEMY MPHUSITENIEB], aHIJIIHCHKOMY MHCbMEHHHUKOBI ApTypoBi Kectnepy, B sikomy
npexncrasisie Irops [lleBuenka sik nepekianava 1 mpocuts Kectiiepa natv 10381 yKpaiHLIsSIM Ha repe-
kyan oro tBOpIB [8, ¢. 379-380; 10, c. 206-207]. ¥V upomy x jucti (Bix 27 BepecHs 1947) Opsemn
OMOBIAAE, IO CTANOCS 3 YKpaiHChbkuM repekianoMm “‘Komrocmy teapun” micist Horo myOmikamii: “S
HEaBHO YyB B HUX [ykpaiHuie — O. JI.], mo amepukaHcbka Biana B MionxeHi koHpickysana 1 500
MPUMIPHUKIB TepeKiany 1 nepenaia iX paasHCbKUM pernarplauiiHuM ciyxk0aMm, aje ie nepes TUM
npubnuzHo 2 000 komiii, 3maeTbes, Oysu posnosctokenHi cepen Ji-IT” [8, ¢. 379; 10, ¢. 206-207].
TaxoK 13 IIbOTO JINCTA MOKHA OMOCEPEAKOBAHO NOBIAATHCS, YoMy OpBeT TaK aKTUBHO MIATPHUMYBaB
yKpaiHLIB y IXHIX NMepekIagalbKiuX NpoekTax: s nepexoHaHHid, 0 MU MOBUHHI TOTIOMOI'TH LIUM JTIO-
ISIM HACKUTbKH MOXxeMo; 1ie 3 1945 poky st moroproto, mo i-ITi — e 6orom mociaaHa MOKIIHBICT
3pytiHyBatu cTiHy M Pocieto 1 3axomom. Skio Haut ypsin LsOro He 6auuTh, TO HAM CJIIJ TIPUBATHO
pobutu Bce, mo mu Mmoxkemo” [8, ¢. 380; 10, ¢. 207].

I'oBopstun mpo Texct nepexnany Irops IlleBuenka, BapTo 3a3HAUNTH, 110, X0Ya MepeKian 3pobseHo
B MOBOEHHI YacH, 6e3 JOCTyy A0 IPYHTOBHUX CJIOBHUKIB, JOBIAKOBOI JIITEPATyPH Ta IHIINX MEPEKIIaIIB
LIBOTO TBOPY, BIH LIUVIKOM aI€KBATHHH 1 HOTO Jierko yntati. QOUeBUIHO, € IesiKl Hey 3TO/IKeHHs Iepekia-
Iy IMEH, IesiKl HETOYHOCTI MPHU MEPeKIafi, a TAKOXK YKpaiHChKa MOBa oTpedyBaa 0 ocyuacHeHHs. Ajie
1l HEMOJIKH JIETKO MOKHA BUMpaBuTH. 1le vacTkoBO 3po0OuMB 1 Aas IIaHyBaB pOOUTH caM IepeKiaaay.
3 onHiei mpuMiTku 10 “TloBHOrO Bumanus TBOpiB” OpBeiiia AOBIAYEMOCS, 110 BUITPABJICHHUI MEepeKyiaz
“Kosrocrty tBapun” Iropst IlleBuenka 3naxomutecsi B Houghton Library B I'apBapacbkomy yHiBepcH-
teti: “Bin [[lleBuenko — O. JI.] TakoX TOBIIOMMUB, IO BIJIaB MOMPABJIEHY KOO CBOTO TepEKsamy
“Kosrocrty tBapun” o 616miotexn X rotoHa B ['apBapacekomMy yHiepcuteti” [10, ¢. 85]. ¥V Toit uac
[ITeByeHKo 3pOOHB B OCHOBHOMY TEXHIYHI PABKH — BUIPABUB OopdorpadiyuHi Ta ApyKapchKi MOMUJIKH,
y3roAMB IMEHA repoiB (MPH Mepekyial IKUX TPAIIIHCS HEMOCIIIOBHOCTI) Ta 3pO0OHB HE3HAYHI CTHIIC-
truHl nipaBku’. [Ipote, 3 moro smuctyBanss 3 Iropem IlleBueHkoM Mi3HIMINMX YaciB MEHI BIIOMO, IO,
BUHIIOBLIN HA NeHclto, ipod. IlleBueHko 30upaBcst mepeBUaaTH CBIi MepeKial 1 HaBiTh BIOpeaaryBaB
IUTSL LIBOTO YAaCTHHY Tepektany: “‘HemonasHo s BiapenaryBas MoJIOBUHY MePeKJIany, BUIPABJISIOYHN M10-
MUJIKH, SIK1 TPAITAJIACS TPU MEPEKIIal, a TAKOK CBOIO YKPAiHCBKY MOBY KIHIISI 40-X MUHYJIOTO CTOJIITTS,
1 TaK Mk Hamu, 4 Bu mymaete, 1o 1110 nonpaeiieHy Bepcito Bapto nepesuaatu? O6’ eKTHBHA AJIS LIBOTO
npyuYHHa — Lie Te, o 3 epoto [lyTina “Konrocn tBapun” 3HOBY cTae akTyasibHuM [3].

Ha xaus, Irop IlleBuenko He BCTUT NepeBUIaTH Liek nepeksiaz 3a ;KuTts. O4eBUIHO, e BApTO 3pO-
OutH Tenep, OCKUIBKY Lie OyB MEpIIHi YKPATHCbKHI MePeKIaj, YHIKAIbHUN aBTOPU30BAHUN MEPEKIa,
SIKUH 3pO0JIEHO 3 TO3BOJTY 1 3a y4acTi camoro aBropa. OKpiM TOrO, y LIbOMY BHITAAKY CIOCTEPIFAEMO,
cepen IHIIOTO, YHIKAIbHE SIBUIE, Maliyke CUHXPOHHUN NepeKsiaa ITeHIaJbHOTO 1, Ha JKajib, 10 MEeBHOI
MIpH, BCE LI aKTyajabHOro TBopy OpBeia, a mo-apyre, HAA3BHYANHO IIKABY 1CTOPIIO B3aEMHH aBTO-
pa (Opgesuta) 1 nepexianaua (Iropst Illesuenka). He octanHiO posib y mepeBUIaHHI [IBOTO MEPEKIATy
MOBHUHEH OU Biirpatu YKpaiHChbKUI HAyKOBUH IHCTUTYT I apBapAChKOTO YHIBEPCUTETY, SIKUH Ma€ 1ist
LIBOTO YC1 MOXKJIMBOCTI, Ta i, 3pEIITOI0, MaB Ou 3poOuTH Lie Ha 3HaK notnanu 10 Iropst IlleBuenka — ox-
HOTO 31 CBOiX CMIB3aCHOBHHKIB 1 JUpeKTOpiB. Tum Ouibiie, mo 2012 pik 3HAMEHHHI JBOMA IOBIIESIMU
— sIKpa3 1bOro poKy BUIOBHMIOCS 90 pokiB Bix nHs HapomkeHHs Irops [lleBuenka 1 65 pokiB Bix yacy
TOSIBU TIEPIIOTO YKpaiHChKOro nepekiiany “‘Konrocmy tBapun™.

Jxepesia Ta jiteparypa:

1. Bompox . Inreps’ro 3 Iropem Illesuenkom mpo #oro mepexnaa teopy Opsemna “Komrocm tBapun” /
Iurepr’ro nposena Apuna T. Boapok // Cyuacuicts. — 1985, — 4. 12. — C. 91-99.

2. Opsenn JIx. Konrocn Teapun: Kaska / I. Opyen [= Ixopax Opsent, Ha Tutyn. ctop. iM’s aBTOpa noaaHo
anrt. moBoro: George Orwell]; 3 anrn. mosu nepexn. Isan Yepuaruncekuii [= Irop IllepucHko]. — [MronxeH]:
Ipomereis, [1947]. — 91 c.

! JTus. enexrpoHHmit Karanor 6iGmioteku ['apeapiacekoro yHiBepeurery: HOLLIS 002145554: Orwell, George, 1903-1950.
Kolhosp tvaryn: kazka / George Orwell; z anhliiskor movy pereklav Ivan Cherniatynsky1; [foreword to Ukrainian language edition
prepared by author]; [obkladynka M. Hiyhoritv]. [Germany]: Vyd-vo “Prometer”, [19467].



Bumnyck 21 131

3. lepuenko 1. Jluct mo Ombru Jlyuyk Big 28 motoro 2008 / Irop [lesucnko // Ilpusaruuii apxis Onbru
Jlyuyx. — JIuctyBauns 3 Iropem Hlesuenkom (2008).

4. Hlesuenxo 1. [Ipo axryansHicTs TBOpHUOI criaamuau Opsernia B Hami aul / Irop esuenko // CyuacHICT.
—1986. - 4. 6. — C. 78-88.

5. Crick B. How the Essay Came to Be Written / Bernard Crick // The Times Literary Supplement. — 1972.
— Sept. 15. —No. 3680. — P. 1039-1040 [Enexrpounwmii pecypc|. — Pexxum qoctymy: http://www.tlsarchive/tlsp/

6. Orwell G. Animal Farm: A Fairy Story / George Orwell. — London: Secker & Warburg, 1945.

7. Orwell G. Animal Farm / George Orwell. — New York: Harcourt, Brace and Company, 1946.

8. Orwell G. The Collected Essays, Journalism and Letters of George Orwell / Ed. by Sonia Orwell and Ian
Angus. — New York: Harcourt, Brace & World, Inc., 1968. — Vol. IV: In Front of Your Nose: 1945-1950.

9. Orwell G. The Complete Works of George Orwell / [Ed. by Peter Davison]. — London: Secker & Warburg,
1998. — Vol. XVIII: Smothered Under Journalism: 1946.

10. Orwell G. The Complete Works of George Orwell / [Ed. by Peter Davison]. — London: Secker & Warburg,
1998. — Vol. XIX: It Is What I Think: 1947-1948.

11. Orwell G. The Freedom of the Press: Orwell’s Proposed Preface to “Animal Farm™ / George Orwell // The
Times Literary Supplement. — 1972. — Sept. 15. — No. 3680. — P. 1037-1039 [Enexrponnwii pecypc|. — Pexum
moctyty: http://www.tlsarchive/tlsp/



